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Jiˋ e catɨ ́̀ ꞌnɨˊ e cajmeꞌˊ JUAN
Júuˆ e catɨɨ́ngˉ jaangˋ dseañʉꞌˋ i ̱ siiˋGayo

1 Jnea˜ siiˋ Juan, jo̱ lɨɨ́nˊn jaangˋ dseaˋ féngꞌˊ i ̱ quie ̱ˊ
nifɨˊ jee˜ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ, jo ̱ jmoꞌˊo e
jiˋ la e catɨɨ́ngˉ ꞌnʉˋ, Gayo, jaangˋ dseañʉꞌˋ rúnꞌˋn i̱
ꞌneáanˋn eáangˊ.

2 ꞌNʉˋ Gayo lɨɨ́nꞌˊ jaangˋ dseaˋ rúnꞌˋn i ̱ ꞌneáanˋn
eáangˊ, jo ̱ mɨɨ́ꞌ˜ɨ Fidiéeˇ e guiʉ́ˉbɨ nidsijéeˊ quíiꞌˉ
lɨꞌ́ˆ lají̱i ̱ꞌ˜ fɨˊ nɨsinꞌˊ có̱o̱ꞌ˜ Dseaˋ Jmáangˉ, jo ̱guɨ e
guiúmˉbaꞌ contøøngˉ cajo̱.

3 Jo ̱ eáamˊ lɨꞌiáangˋdsiiˉmɨ˜ güɨlíingˋtu̱ i ̱ lɨɨng˜dseaˋ
rúꞌˋnaaꞌ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ fɨˊ la e jmaꞌrˊ
jnea˜ júuˆ e simꞌˊbaꞌ fɨˊ guiʉ́ˉ có̱o̱ꞌ˜ Dseaˋ Jmáangˉ
jo ̱guɨ e seemˋbaꞌ cøøngˋ có̱o ̱ꞌ˜ e júuˆ quiáꞌˉ i ̱ Fidiéeˇ i̱
jáꞌˉ do.

4 Jo ̱ jaˋ seaˋ quiéˉe e iáangˋguɨ dsiiˉ laco̱ꞌguɨ e
iáangˋ dsiiˉ mɨ˜ lɨñiiˉ e dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ
i ̱ lɨɨ́ngˊ lafaꞌ jó ̱o̱ˋo̱ seemˋbre cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ e júuˆ quiáꞌˉ
i ̱ Fidiéeˇ i̱ jáꞌˉ do.

5 Jo̱ fɨɨ́ˉguɨɨ́ ꞌnʉˋ, rúꞌˋu i̱ ꞌneáanˋn eáangˊ, iáamˋ dsiiˉ
e guiʉb́ˉ eeꞌˉ e jmɨcó ̱o̱ꞌˇ jaléngꞌˋ dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ dseaˋ
quiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ, jo̱ jaˋ e lɨɨ́ˊ e i ̱dseaˋ i ̱ cajmɨcó̱o̱ꞌˇ
do jaˋmɨˊ cuíinꞌˋre jéengˊguɨ.

6 Jo̱ mɨ˜ cagüɨlíingˋ i ̱ dseaˋ do fɨˊ jee˜ jaléngꞌˋ dseaˋ
quiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ fɨˊ la, nɨcasɨɨ́iñˉ jial tíiˊ ꞌneáangˋ
ꞌnʉˋ dseaˋ do mɨ˜ cajmɨcó̱o̱ꞌˇre. Jo̱baꞌ fɨɨ́ˉɨ ꞌnʉˋ,
jgiéeˋ oꞌˊ e jmɨcó̱o̱ꞌˇbɨre có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ e ꞌnéˉ quiáꞌrˉ e
laco̱ꞌ cuǿøngˋ ningɨ ́̄ guɨr ta˜ guiaˊ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ
Jmáangˉ, co̱ꞌ lajo ̱b iáangˋ dsíiˊ Fidiéeˇ.
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7 Jo̱ jaléngꞌˋ i ̱ dseaˋ íˋ, huíimˉ nɨcangɨrˊ e jmóorˋ ta˜
guiaˊ júuˆquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ, jo ̱ jaˋmɨˊ camɨrˊ faꞌ e
dseaˋ i̱ jaˋ cuíingˋ Dseaˋ Jmáangˉ nijmɨcó̱o̱ꞌ˜ quiáꞌrˉ.

8 Jo̱baꞌ jneaa˜aaꞌ, dseaˋ lɨɨ́ˊɨɨꞌ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ
Jmáangˉ, ꞌnéˉ nijmɨcó̱o̱ꞌˇbaaꞌ i ̱ dseaˋ i ̱ guiaˊ júuˆ
quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ do e laco̱ꞌ conrøøˋ niníiꞌ˜guɨɨ́ꞌ
júuˆ quiáꞌˉ Fidiéeˇ i ̱ jáꞌˉ do.

Jaléꞌˋ e gaˋ e cajméeˋDiótrefes
9 Jnea˜ nɨcajméeꞌ˜e co̱o ̱ˋ jiˋ e catɨɨ́ngˉ dseaˋ quiáꞌˉ

Dseaˋ Jmáangˉ i ̱ seengˋ fɨˊ na, dsʉꞌ i̱ dseañʉꞌˋ i ̱ siiˋ
Diótrefes do jnɨɨ́mˊbre quiéˉe jo ̱ jaˋ íñꞌˋ jaléꞌˋ e júuˆ
quiéˉe do, co ̱ꞌ ꞌñiaꞌˊbre iiñ˜ cá̱rˋ nifɨˊ quiáꞌˉ jaléngꞌˋ
dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ i̱ neáangˊ fɨˊ na.

10 Jo̱baꞌ mɨ˜ niguiéngꞌˉ jnea˜ fɨˊ na, nifɨɨ́ˆbaa i̱
Diótrefes do fɨˊ quiníˆnaꞌ jialɨꞌˊ jmóorˋ lajo ̱, co̱ꞌ ngɨrˊ
ta˜ quie ̱ˊ júuˆ gaˋ jo ̱guɨ júuˆ adseeˋ e éeiñˋ jneaꞌˆ. Jo ̱ o̱ꞌ
jí̱i ̱ꞌ˜ e jo ̱ e jmóorˋ cajo̱, co̱ꞌ jaˋ íñꞌˋ jaléngꞌˋ dseaˋ quiáꞌˉ
Dseaˋ Jmáangˉ i̱ dsilíingˉ dsiꞌee˜ írˋ fɨˊ quiáꞌrˉ, jo̱guɨ
jnɨɨ́mˊbɨr quiáꞌˉ jaléngꞌˋ dseaˋ i ̱ iing˜ jméˉ lajo ̱, jo̱guɨ
ǿømˋbre conguiaˊ fɨˊ jee˜ dseaˋ quiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ
jaléngꞌˋ i ̱ dseaˋ i ̱ jmóoˋ lajo̱.

11 Dseaˋ rúnꞌˋn i ̱ ꞌneáanˋn eáangˊ, jaˋ jmooꞌˋ laco̱ꞌ
jmóoˋ i ̱ dseaˋ gaˋ do, dsʉꞌ jmeeˉ laco̱ꞌ jmóoˋ jaangˋ
dseaˋ guiúngˉ. Co ̱ꞌ jaléngꞌˋ dseaˋ i̱ jmóoˋ lají̱i ̱ꞌ˜
e guiʉ́ˉ, jo ̱baꞌ dseaˋ quiáꞌˉ Fidiéebˇ lɨɨ́iñˊ; dsʉꞌ
jaléngꞌˋguɨ dseaˋ i̱ jmóoˋ e gaˋ, jo ̱baꞌ dseaˋ íˋ jaˋ mɨˊ
calɨcuíiñˋ Fidiéeˇ.

12 Jo̱ lajɨɨmˋ dseaˋ féꞌrˋ guiʉ́ˉ uii˜ quiáꞌˉ i̱ dseañʉꞌˋ i̱
siiˋ Demetrio do, jo ̱ la quie̱ˊguɨ jaléꞌˋ e jmóorˋ do féꞌˋ
guiʉ́ˉ uii˜ quiáꞌrˉ. Jo̱guɨ lajɨɨbˋ jneaꞌˆ féꞌˋnaaꞌ guiʉ́ˉ
uii˜ quiáꞌˉ i̱ dseaˋ íˋ cajo̱, jo ̱guɨ ꞌnʉˋ ñíˆbaꞌ e jmangꞌˉ
júuˆ jábꞌˉ féꞌˋnaaꞌ contøøngˉ.
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Júuˆ lɨ˜ cadséngˉ quiáꞌˉ Juan
13 Jo̱ jmiguiʉbˊ jaléꞌˋ e seaˋ e ꞌnéˉnifɨɨ́ˆɨ ꞌnʉˋ, dsʉꞌ jaˋ

ꞌgaꞌˊ lɨˊ tɨˊ dsiiˉ e jaléꞌˋ e jo ̱ nitó̱o̱˜o̱ fɨˊ ni˜ jiˋ,
14 dsʉco̱ꞌ lajmɨnábˉ nɨꞌiin˜n máan˜n ꞌnʉˋ, jo̱

jo ̱guɨbaꞌ nisɨɨ˜naaꞌ jaléꞌˋ júuˆ quíˉiiꞌ dseángꞌˉ
quiniˇnaaꞌ lana.

15 Jo̱ güɨlɨseemˋbaꞌ juguiʉ́ˉ júuˆ røøˋ. Jo̱
guicó̱o̱ꞌˇbaꞌ jíngꞌˉ jaléngꞌˋdseaˋquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ
i ̱ cuíingˋnaꞌ fɨˊ la. Jo ̱guɨ guicó̱o ̱bꞌˇ lajaléngꞌˋ dseaˋ
rúꞌˋuuꞌ i ̱ cuíingˋnaaꞌ fɨˊ na e fáꞌˋ jnea˜.
Jo̱ lanab jí̱i ̱ꞌ˜ féꞌˋ jiˋ e catɨ ́̀ ꞌnɨˊ quiáꞌˉ Juan.
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